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Khvansari is one of the dialects of the central regions of Iran, which is,
more or less, prevalent today in the city of Khvansar. Khvansar is one of the
cities of Isfahan province located on the northwest of this province. The new
Iranian languages are divided into two groups: Western and Eastern. New
Eastern Iranian languages are spoken outside the current borders of Iran. But
New Western Iranian languages are predominantly spoken in Iran and in
several other countries. The New Western Iranian languages are divided into
two groups: Northern and Southern. The most important member of the New
Southwestern group is Persian, which has been the dominant language of the
Iranian plateau for over a millennium. The Northwestern Iranian languages
include several different groups. The following languages are the members
of the New Northwestern Iranian languages: Gilaki, Mazandarani, Baluchi,
Kurdish, Howrami, Laki, Tati, Taleshi, Semnani, Central dialects of Iran,
and etc. Central dialects of Iran are commonly spoken in the regions of Isfa-
han, Tehran, Hamedan, and Yazd. The classification of the Central dialects
of Iran due to the dispersion of these dialects and the existence of multiple
isoglosses between them is not easy. Nevertheless, the Central dialects of
Iran can be divided into five general groups: 1) the Western group, 2) the
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North-Central group, 3) the Southern group, 4) the Eastern group, 5) the
Northwestern group. According to the general view, Khvansari belongs to
the Western group of Central dialects of Iran, along with the Mahallati,
Vaneshani, Bijagani, Delijani, and some varieties around the Delijan such as
Qalhari, Naraqi, and Varani. The speakers of the Central dialects usually
name their dialects after the name of the place. These dialects have been
propagated in the territories of ancient Media. In spite of belonging to the
northern branch of New Western Iranian languages, in Khvansari there are
some phonological and lexical features that other Central dialects of Iran
lack. This paper focuses on studying these features of Khvansari and com-
paring them with other dialects of the central regions of Iran.

Keywords: Iranian Languages, New Northwestern Iranian Dialects, Ira-
nian Central Dialects, Khvansari

1. Introduction

Khvansar is one of the cities of Isfahan province. It is located in
the northwest of this province and bordered to the north and east by
Golpayagan county and from the south and west by Faridan county.
Khvansar is located at 33 degrees 13 minutes north latitude and 50 de-
grees and 19 minutes east longitude. Covering an area of 892 square
kilometers, Khvansar is a mountainous region and is located at an alti-
tude of 2,250 meters above sea level. Administratively, the county has
a central section (Khvansar) and three rural districts [MirMohammadi
1993, 13]. Nearly 4,000 people live in this area, and in addition to
Khvansari, Persian is commonly prevalent [Borjian 2013]. Khvansari
is one of the Central dialects of Iran and has common roots with other
dialects of the central regions of Iran. Like other Central dialects of
Iran, Khvansari is in great danger of being obliterated and is not com-
mon among young people and children.

The Central dialects of Iran are those varieties that roughly pre-
dominate between Hamedan, Tehran, Isfahan and Yazd and this is the
same area that has been mentioned in some sources with the name of
the ‘Major Media’ [Windfuhr 1989, 294]. Central dialects of Iran are
closely related to other common language varieties in Iran such as
Tati, Taleshi, and Semnani, and all of them are New Western Iranian
languages. There are also similarities between the Central dialects of
Iran and other Western Iranian languages such as Kurdish, Baluchi,
and Gurani. Thus, the Central dialects can be considered as the core
of the northern branch of the New Western Iranian languages, and on
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the other hand, with the exception of Baluchi, they are the southern-
most group of this branch [Windfuhr 1992, 243]. The speakers of the
Central dialects usually name their dialects after the name of the
place. However, since these dialects have been propagated in the ter-
ritories of ancient Media, some scholars call these dialects Median
dialects [Borjian 2015, 77].

The classification of the Central dialects of Iran due to the disper-
sion of these dialects and the existence of multiple isoglosses between
them is not easy. Nevertheless, the Central dialects of Iran are divided
into five general groups. These five groups and their outstanding
members are: 1) the Western group in the west of Qom-Isfahan road,
among these dialects are Khvansari, Mahallati, Vaneshani, and etc.;
2) the North-Central group is located in Kashan and Natanz, among
these dialects are Arani, Abu Zaydabadi, Abyane’i, Badrudi, Natan-
zi, Yarandi, and etc.; 3) the Southern group is located in the Isfahan
region and its surrounding areas, divided into two sub-groups:
A) Central and Western, and B) Eastern and Southern. Among the
western and central varieties are the old Isfahani, Sedahi, Kafrani,
Gazi, Varzane’i, the eastern and southern groups are Ardistani,
Zefre’i, Kuhpaye’i, Jarquye’i, Kafrudi, and etc.; 4) the Eastern group
includes Tudeshki, Kejini, Na’ini, Anaraki, Yazdi and Zoroastrian di-
alects of Kerman and Yazd (known as Behdini) and etc.; 5) the North-
western dialects, sometimes referred to as the dialects of the Tafresh
area, are located in the east of Hamedan and south of Save, this group
comprises Ashtiani, Aamora’i, Alviri, Kahaki, Vafsi, Vidari, and etc.
Apart from these five major groups, there are two other varieties
which are very similar to the dialects of the central regions of Iran,
and thus some scholars consider them as Central dialects. The first is
the Sivandi, which is common in Sivand in the province of Fars, and
the second is the dialects of the regions adjacent to the Central desert
(Dasht-e Kavir) like Khuri, Farvi (or Farvigi) and Mihrajani [Wind-
fuhr 1992, 243-244]".

! Lecoq has a different idea about the classification of Central dialects of
Iran. He divides Central dialects into four main groups (northwestern, north-
eastern, southwestern, and southeastern) and two transitional groups (desert
dialects and Tafresh dialects) and collectively into six groups. For more de-
tails on this categorization, see: [Lecoq 1989, 37/3]. According to this cate-
gorization, Khvansari is one of the dialects of the northwestern group of
Central dialects.

The Oriental Studies, 2019, Ne 84 165



M. Tame

Therefore, Khvansari belongs to the western group of Central dia-
lects of Iran, and along with other species of this group, such as
Mabhallati, Vaneshani, Bijegani (in the Bijegan in the northeast of
Delijan), Delijani, Qalhari (in the Qalhar in the southeast of Delijan),
Naragqi (in Naraq in the east of Delijan) and Varani (in Varan in the
northeast of Delijan) [Hassandoust 2011, XVI] forms the western
branch of Central dialects of Iran. Despite belonging to the northern
branch of New Western Iranian languages, in Khvansari there are
some phonological and lexical features that other Central dialects of
Iran lack, or these features have very little frequency in these dialects.
In this paper, I will examine and study these characteristics of
Khvansari and compare them with other Central dialects of Iran.

About Khvansari and its linguistic features, several works have
been published. The list of most outstanding foreign authors includes
Zukovskij (1888—1922), Hadank (1926), Eilers and Schapka (1976).
Also, Krahanke (1976) referred to Khvansari in his Ph.D. diss. which
deals with the linguistic relationships of the Central dialects of Iran.
And the Persian catalog comprises the following works: Tasbihi (1975),
Amiri (2000), Ashrafi Khvansari (2004), and MirBageri (2016). In
these works, although some of the linguistic features of Khvansari
have been examined, in none of them, the position of this dialect has
been studied among the Central dialects of Iran. The Khvansari words
and phrases used in this paper are based on these works: Hadank
(1926), Eilers and Schapka (1976), Tasbihi (1975), Amiri (2000), and
Ashrafi Khvansari (2004). To study the position of Khvansari among
the Central dialects of Iran, this dialect has been examined from both
phonological and lexical viewpoints.

2. Phonological and Lexical Distinctive Features in Khvansari
2—1. Phonological features

The phonological system of Khvansari consists of 25 consonants
and 6 vowels [Behju 2005, 67]. To investigate the historical phono-
logical features of Khvansari and their changes, I first discuss the
most important phonemic features of the Central dialects and their
origin and background. Then, I examine these features in Khvansari
and compare them with other Central dialects of Iran. Thus, with con-
sidering of preserving or changing of these features the position of
Khvansari in the Central dialects of Iran can be determined.
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Although the Central dialects of Iran are heavily influenced by
Persian, many of the phonetic features of the Northwestern branch of
Iranian languages are still preserved and therefore they have many
phonetic connections with other Northwestern Iranian dialects. The
most prominent features of the Northwestern dialects that exist in the
Central dialects include: 1) the development of initial Old Iranian
/*du-/ to /b-/: OlIr. *duar- ‘door’, in Central dialects: Khvansari: bar,
in Tati: bar [Sabzalipour 2015, 162]; 2) the development of Olr. /*dz/
to /z/: Olr. *dzamatar- ‘groom’, in Central dialects: Khvansari: zuma,
in Mazandarani: zoma/zoma [ Akbarpour 2015, 108—109]; 3) the deve-
lopment of Olr. /*tsy/ to /sp/ and /sb/: Olr. *tsuaka- ‘dog’, in Central
dialects: Khvansari: espa/esba, Abuzaydabadi: eshd [Razzaqi 2016,
153], in Tati: asbal/esba [Sabzalipour 2015, 192]; 4) the preservation
of initial Olr. /*u/: *uafra- ‘snow’, in Central dialects: Khvansari:
varf, Abuzaydabadi: vdrf, Totmaji: vafi [Razzaqi 2016, 168, 169], in
Laki dialect of Delfan: va:r, Gorani dialect of Gowraju: w/vafar [Ali-
yari Babolghani 2017, 217]; 5) the development of Olr. consonant
cluster /*-xt-/ to /-t-/: Olr. *sukta- > *suxta- ‘burnt’, in Central dia-
lects: Khvansari: sotan ‘to burn’, Natanzi: sotan ‘to burn’ [Esmaili
2011, 295], Olr. *duxtar- ‘daughter’, in Central dialects: Khvansari:
det, Natanzi: dot [Esmaili 2011, /25], in Laki dialect of Delfan: de/at,
Gorani dialect of Gowraju: deta [Aliyari Babolgani 2017, 155]; 6) the
development of Olr. cluster of consonants /*0r/ to /(h)r/: Olr. *pufra-
‘son’, in Central dialects: Khvansari: pir, Natanzi: pur [Esmaili 2011,
123], Zefre’i: pur [Borjian 2015, 110]; 7) the preservation of initial
Olr. /*i/: Olr. *iafr- ‘sister-in-law’, in Central dialects: Khvansari:
eya, Khorzuqi: ya, Sedehi: ya, Jarquye’i: ya [Ibid, /10], in Mazandarani:
yari [Akbarpour 2015, 2/107]. For more examples for these North-
western phonological features in New Western Iranian languages
(see: [Stilo 2007, 95—-100]).

As it was shown above, regarding phonological features Khvansari
has many similarities with other New Northwestern Iranian languages
and Central dialects. But at the same time, it has some special phono-
logical features that are not seen in other Central dialects of Iran, or
they can be rarely found. Now I examine these features.

As it was mentioned, initial Olr. /*u/ has been preserved in
Khvansari and Central dialects. But this phoneme in the initial cluster
/*ur-/ in Khvansari, in contrast to other Central dialects, developed to
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/g/, and for this reason it is similar to the varieties of southern branch-
es of the New Western Iranian languages. Of these words: Olr. *urka-
‘wolf’, in Khvansari: gorg, in other Central dialects: Tarqi, Tari,
Keshe’i: varg [Esmaili 2011, 164], Zefre’i: werg [Borjian 2015, 142],
Ozvari, Barzoki, Totmaji, Viduja’i: vdrg [Razzaqi 2016, 152-153].

Another distinctive feature of Khvansari is the preservation of in-
tervocalic and final /d/ in many words, while in other Central dialects
this phoneme has often developed to glide /y/ or glottal stop /?/ or in
some cases /h/, or completely deleted. For example, MP.: wadam “al-
mond’ [MacKenzie 1986, 85], Khvansari: badom, in other Central di-
alects: Khorzuqi: va?om, Sagzavi: va?um, Qehavi: vaham, Kupayi:
vayom [Borjian 2015, 128—129], Totmaji: vayom [Razzaqi 2016, 135],
Natanzi: vayom, Tarqi: vayam [Esmaili 2011, /46—147]. Olr. *uata-
‘wind’, in Khvansari: vad, in other Central dialects: Tarqi, Tari, Na-
tanzi: vay [Esmaili 2011, /46—147], Khorzuqi, Qehavi: va, Sagzavi:
va: [Borjian 2015, 154—155], Totmaji: vay [Razzaqi 2016, 169]. How-
ever, in some Central dialects, especially in the southern group of
Central dialects in Isfahan province and in some dialects of Kashan
the preservation of intervocalic and final /d/ is common, for example
in dialects of Kashan: Azarani and Ozvari: badiim ‘almond’ and in
dialects of Isfahan: Jarquye’i and the Jewish dialect: vadum ‘almond’
(see: [Razzaqi 2016, 134; Borjian 2015, 128—129]).

As in other New Northwestern Iranian dialects, in Central dialects
of Iran Olr. /*j/ in initial and middle position has been preserved or
developed to /Z/ or /y/. But in Khvansari, in some words, it has deve-
loped to /z/, for example Olr. *jani- ‘woman’, in Khvansari: zan, but
in other Central dialects: Tarqi: jun, Tari: Zin, Natanzi: jen [Esmaili
2011, 124—-125], Zefre’i: Zan, the Jewish dialect of Isfahan: jan, Ka-
mandani: jinji [Borjian 2015, 112—113], Abuzaydabadi: Zan, Totmaji:
yan, Viduja’i: jan [Razzaqi 2106, 112—-113]. In addition to Khvansari,
in some dialects of Isfahan and Kashan, under the influence of Per-
sian, we see the use of /z/ instead of /Z/ or /j/, for example in Khor-
zuqi and Sedehi (in Isfahan): zinji and in Azarani and Tejere’i (in
Kashan): zan (see: [Borjian 2015, /12; Razzaqi 2016, 112—113]).

As said earlier, one of the features of the New Northwestern Irani-
an languages is the preservation of Olr. /*i/ in the initial position,
which is more or less seen in the Central dialects of Iran. In Khvansari,
it is also seen in words like eya ‘sister-in-law’ and ya ‘place’. But the
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preservation of this phoneme in Khvansari is not always in accor-
dance with the common rule of Central dialects. In some basic words,
probably influenced by Persian, Khvansari has undergone another
process and has been equal with the New Southwestern Iranian lan-
guages. The Olr. *iaua- ‘cereal, barley’, cf. Av. yauua- ‘cereal’ (see:
[Bartholomea 1904, 7265]), in the Central dialects, is largely pre-
served by the initial /y-/, in the dialects of Kashan: Ozvari, Totmaji,
Viduji: ye [Razzaqi 2016, 138—139], in the dialects of Isfahan: Zefre’i,
Qehavi, Kupayi: ye [Borjian 2015, 132—133], in the dialects of Natanz:
Tarqi, Tari, Natanzi: ya [Esmaili 2011, /52—153]. This word is used in
Khvansari as jey, namely with the change that is common in the south-
ern branch of Middle and New Western Iranian languages (i.e., y>j),
cf. MP. jaw ‘barley’ [MacKenzie 1986, 46]. This development is also
seen in the dialect of Mahllat which forms the western branch of the
Central dialects of Iran along with Khvansari; The Olr. *jaua- has re-
mained in Mahallati as jii (see: [Majidi 1975, 18]). Olr. *jaurna-, cf.
Av. yauuarana- ‘pestle’ [Bartholomae 1904, 71286], has remained in
most of the Central dialects of Iran with preservation of initial pho-
nem /y/, in dialects of Kashan: Azarani, Tejere’i, Viduji, and Ozvari:
yahan, Abuzaydabadi: yond [Razzaqi 2016, 98—99], in dialects of Isfa-
han: Khurzugqi, Zefre’i, Qehavi, and Sedehi: yane [Borjian 2015, 100—
101], in dialects of Natanz: Tarqi and Keshe’i: yana, Natanzi: yona
[Esmaili 2011, 710—111]. But in Khvansari this word has preserved as
Jjeven, cf. Persian javan (see: [Hassandoust 2014, 2/945]).

Unlike many other Central dialects of Iran, in which the OlIr. clus-
ter /*-Sm-/ has been simplified with the deletion of phoneme /§/,
Khvansari has preserved this cluster, probably under the influence of
the Persian. OIr. *¢asman- ‘eye’, in Central dialects: Azarani, Viduja’i,
Ozvari: ceym [Razzaqi 2016, 76—77], Tarqi and Keshe’i: ¢em, Natanzi
and Tekiye’i: ¢am [Esmaili 2011, §8-89], but in Khvansari c¢asm, cf.
Persian casm. The deletion of phoneme /§/ in the cluster /-Sm-/ is one
of the distinctive features of New Northwestern Iranian languages
and it is seen in other varities of this branch, for example in Kalhori
and Sanjabi: caw ‘eye’, in Jalalvandi, Zule’i, Hozmanvandi: cam
[Moradi 2015, 34-35], in Laki dialect of Delfan: ¢a(:)m and in Kurd-
ish dialect of Gahvare: ¢a/ow [Aliyari Babolqani 2017, /79]. But the
cluster /*zm/ (< /*sm/) has been preserved in most dialects of the
northwestern branch of New Iranian languages with or without an
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anaptyctic vowel, for example Olr. *aizma- ‘firewood’ has remained
in these forms: in Central dialects: Khvansari: hizma, Azarani: iizom,
Abuzaydabadi: hizam [Razzaqi 2016, /48], Tarqi and Keshe’i: ezem,
Natanzi: izom [Esmaili 2011, 160-161], Gazi: isme/ izme [Eilers,
Schapka 1979, 681], and in Kurdish: ézing (see: [Paul 2008]).

The cluster of consonants /*-ft-/ has been simplified in many New
Northwestern Iranian languages, as well as in most Central dialects
of Iran. Thus, the phoneme /f/ is deleted and only /t/ remains in it.
However, this consonant cluster has remained in Khvansari and some
dialects of Isfahan province. Olr. *kafta- ‘fallen’, MP. kafian ‘to fall’
[Mackenzie 1986, 48], in Khvansari: keftan ‘to fall’, in dialects of Is-
fahan: Khorzuqi: dakaftamun ‘to fall’, Qehavi: dekaftemon ‘to fall’,
Sagzavi: darkaftamun ‘to fall’ [Borjian 2105, 232-233]. But in other
Central dialects of Iran, such as dialects of Kashan and Natanz, we
come across the simplification of this cluster; in dialects of Kashan:
Azarani: darkdtan ‘to fall’, Ozvari, Totmaji, and Qohrudi: ddrkdtan
‘to fall’ [Razzaqi 2016, 252-253], in dialects of Natanz: Tarqi and
Keshe’i: derkatmun ‘to fall’, Natanzi and Tekiye’i: darkatan [Esmaili
2011, 268-269]. It seems among the Central dialects, the preservation
of the consonant cluster /-ft-/ is more common in the dialects of Isfa-
han province and the simplification of this cluster in other Central di-
alects in Kashan and Natanz. But the cluster of consonants /xt/ in
Khvansari, as in other New Northwestern Iranian dialects and the
Central dialects, is simplified with the deletion of phoneme /x/, for
example, Olr. *duxtar- ‘daughter’ has remained in Khvansari as det.

The consonant cluster /*§t/ (< /*zt/) has developed in Khvansari
and some dialects of Isfahan province, contrary to the dialects of
Kashan and Natanz, to /ss/ (through the process of assimilation ss <
st). For example, IIr. *uaz- ‘to blow; to move’ (cf. Av. vaz- ‘to drive,
to move’, MP. waz ‘to move, to blow’ [Cheung 2007, 429]) has de-
veloped to vossan ‘to run’ in Khvansari, and in some dialects of Is-
fahan to vassemon, vassamun, vassemon, all three mean ‘to run’,
respectively in dialects of Jarquye, Khurzuq, and Qehi [Borjian 2015,
252-253]. But in dialects of Natanz and Kashan, it has developed to
vastan, vestan, vastmun and vdstan [see: Esmaili 2011, 290-291,
Razzaqi 2016, 274-275]. The phonological change of consonant clus-
ter /st/, however, is in Khvansari like other Central dialects. It has
changed to /ss/, for example, Olr. *asta- ‘place’ (cf. Av. asta- ‘place,
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settlement’ [Bartholomae 1904, 212]) has developed to hass ‘yard’ in
Khvansari and has ‘shed’ in Natanzi [Esmaili 2011, 7132—133].

Another phonological change of the consonant clusters that has a
different trend in northern and southern branches of New Western Ira-
nian languages is the development of the cluster /*s¢/. This cluster has
developed in the southern branch of Western Iranian languages to /s/
and in the northern branch to /§/, for example Olr. *pasca- ‘after, be-
hind’ (< IE. *po-sq*o-, cf. Skt. pasca, Av. pasca, and OP. pasa, all
mean ‘after, behind’ [see: Mayrhofer 1963, 240]) has developed in
Middle Iranian languages as pas ‘then, afterwards’ and pas ‘then, af-
terwards’ in Middle Persian and Parthian respectively [see: MacKen-
zie 1986, 65; Durkin-Meisterernst 2004, 284]. In the New Northwestern
Iranian languages, this distinction is somewhat preserved (for example
in Kurdish and Balochi, Olr. *pasca- has developed to pas and pas re-
spectively [see: Paul 2008]), however, the prevailing trend has been to
change to /s/. In the Central dialects of Iran, this change is commonly
seen as /s/, but there are also some exceptions. In some dialects of
Natanz and Isfahan, the cluster /*s¢/ in a few words has remained in
the form of /¢/, for example in Tarqi: pac(e)pere ‘three days ago’ and
Tekiye’i: pacperesev ‘three nights ago’ [Esmaili 2011, /188—189], and
in Zefre’i: pacpere ‘three days ago’ and pacdpereso: ‘three nights ago’
[Borjian 2015, 160]. In some dialects of Kashan such as Azarani,
Ogzvari, etc. Olr. *pasca- has developed to pas and pes [see: Razzaqi
2016, 176], that is Olr. /*s¢/ > /§/. Therefore, it can be said that in
some Central dialects, mainly in Kashan and Natanz, there is one of
the distinctive features of Northwestern Iranian languages (i.e. the de-
velopment of /*s¢/ > /§/). But in most dialects of Isfahan, including
Khvansari, the dominant tendency, probably under the influence of
Persian, has been toward /s/. Another point is that besides the usual
development of /*s¢/ > /§/, in the Central dialects of Iran, we also wit-
ness development of /*s¢/ > /¢/. Therefore, the development of the
cluster /*s¢/ in the Central dialects of Iran has been to /§/ or /¢&/.

2-2. Lexical Features

Although there is considerable homogeneity in the lexicon of the
Central dialects [Windfuhr 1992, 250], sometimes we see some words
in some varieties of this large branch, which is less visible in other
varieties of this branch. This heterogeneity is sometimes due to the
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preservation of the old features of the northwestern branch of the New
Iranian languages, and sometimes due to the influence of the Persian
language. In the meantime, Khvansari also has preserved some old
features in some words and in some cases it has been influenced by
Persian language and sometimes even left the old words and borrowed
Persian equivalents of them. Now, some of these fundamental words
are mentioned in Khvansari and compared with other Central dialects.
As said, the Olr. /*dz/ (< IE. /*g(h)/) is developed to /z/ in the
Northwestern languages of Iran according to the rule (Olr. *dzamatar-
‘groom’, in Northwestern Iranian languages has been developed to
forms such as zuma, zoma, zoma, etc). In Khvansari, this word has also
preserved as zuma. Olr. *badzu- ‘arm’ (< IE. *bhaghu-) has developed
in OP. as *badu- [Tavernier 2007, 130], and in Av. as bazu- [Bartholo-
mae 1904, 955]. In the examples of Middle Iranian languages, this
word is often seen with the phoneme /z/. In the new period of the Ira-
nian languages, the word bazu ‘arm’ has survived in the northern and
southern branches of the New Western Iranian languages, sometimes
with the preservation of the phoneme /z/ and sometimes by deleting or
replacing it with the epenthetic consonant such as /v/, /y/, /h/, /?/ (for
different forms of this word in Iranian dialects, see: [Hassandoust
2011, 1/ 406—407]). In the Central dialects of Iran, it is seen more or
less the same trend, although the tendency is mainly to remove and re-
place the phoneme /z/. This trend is especially seen in the dialects of
the Isfahan province (from nine dialects collected in Isfahan province
in A Treasury of Iranian Dialects (Isfahan Province 2) only in Khur-
zuqi and Sedehi the word bdazu is seen with preservation of the pho-
neme /z/) (see: [Borjian 2015, 76—77]). In the dialects of Kashan and
Natanz, there is an intermediate state for phoneme /z/ in this word
(see: [Esmaili 2011, 86-87; Razzaqi 2016, 74-75]). Despite the fact
that Khvansar is located near Isfahan, unlike other dialects of this prov-
ince, the word bazu ‘arm’ has remained by preserving the phoneme /z/
as bazi. Therefore, Khvansari in preserving the phoneme /z/ in this
word is more in line with the dialects of the Kashan and Natanz and
has a different tendency from most dialects of the Isfahan province.
Another distinctive word in determining the position of Khvansari
among Iranian dialects is the word mossar ‘big, large’. In this word,
which is cognate with Middle and New Persian meh ‘big, large’ and
OP. *mabiyah- and Av. masiiah- [Bartholomea 1904, 1156], it has
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occurred the development of Olr. /*ts/ (< IE. /*K/) to /s/. This feature
is also a phonetic feature that is predominantly found in the northern
branch of Western Iranian languages; in the southern branch, Olr. /*ts/
has developed to /h/ as in the word meh ‘big, large’. But in the Central
dialects of Iran, other words are often used to express the concept of
‘big, large’ and the cognate words with Khvansari mossar are rarely
used. For this concept, in the dialects of Kashan and Natanz, the word
gord is often used (see: [Razzaghi 2016, 206-207; Ismaili 2011, 218—
219]). Although to express this concept in some dialects of Isfahan
province such as Jarquye’i, the word mas ‘big’ is common, another
word that has different phonetic forms such as bale, bele, and bala is
more common than mas (see: [Berjian 2015, 186—187]). In addition to
Khvansari, in Vaneshani, Mahallati, Bijagani, and Delijani, which to-
gether with Khvansari constitute one of the branches of the Central
dialects of Iran, there are more or less similar forms such as massar,
messar, mussar and masar. Apart from Central dialects, this word is
also common in some other Iranian dialects of the Northwestern Irani-
an languages (see: [Hassanost 2011, 2/ 949-951]). Thus, this word is a
reliable criterion for determining the status of Khvansari and several
dialects in Isfahan province compared with other dialects in this prov-
ince. But we see a homogeneity and a monotony for Olr. *katsyah-
‘lesser, minor’ (cf. OP. *kabiyah-, and Av. kasiiah- [see: Bartholomae
1904, 460]), in the Central dialects, this word is common in Central
dialects as kas, kes, kessar, etc. (with development of /*ts/ to /s/).
Another word that is worthy of attention in Khvansari is kes ‘look’
and its verbal form bikessan ‘to look’. This word which is cognate
with New Persian nigah ‘look’ (see: [Hassandoust 2014, 4/ 2770)), is
probably derived from Olr. *kats- ‘to look, to glance’, cf. Av. kas- ‘to
look’ (see: [Bartholomae 1904, 459]). In this word, it is also seen the
development of OlIr. /*ts/ to /s/ in Khvansari, which also has occurred
in the word mossar ‘big, large’. This word is very low frequency and
usage in other central dialects of Iran. In the dialects of Natanz, Isfa-
han, and Kashan, with the exception of the word bengasi ‘to look’ in
Tekiye’i, by the preserving the phoneme /s/ from *kats-, it is often
used New Persian loanword nigah or the derivatives of Olr. root di-
‘to see’ (for verbal forms of nigah in the dialects of Natanz, Isfahan,
and Kashan [see: Esmaili 2011, 3/4-315; Borjian 2015, 276-277;
Razzaqi 2016, 298-299]). In addition to Khvansari, in Vaneshani,
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which is one of the species of the same group with Khvansari, the
forms kes and bikasan ‘to look’ (for these forms, see: [Hassandoust
2011, 2/ 836]) are common. In sum, with respect to the preservation
of phoneme /s/ from Olr. /*ts/ Khvansari in comparison with other
Central dialects of Iran, in which there is another phonological devel-
opment (*ts > *6 > h), is more conservative.

Another word which is important in determining the position of
Khvansari in the Central dialects of Iran is the word espa/ esba ‘dog’.
This word, which is from Olr. *tsuaka- (< *tsuan-) ‘dog’, cf. OP. *sa-
ka- [Nyberg 1974, 2/ 172], Av. span- [Bartholomae 1904, 1610], is
used in most of the Northwestern Iranian dialects. In addition to
*tsuan- ‘dog’, in Iranian languages the Olr. word *kuta- or *kuti- ‘dog’
(see: [Edel'man 2011, 4/ 413]) also is used. The remnants of this word
in New Western Iranian languages are mainly found in the northern
branch of this group. In the Central dialects of Iran, this word is still
alive and common. In the dialects of Kashan, the word ‘dog’ is pre-
dominantly espa/esba, only exception is seen in Totmaj in form of kiryd
‘dog’ (see: [Razzaqi 2016, 152—153]). In the dialects of Natanz, only
the remnants of Olr. *kuta- (such as kova, kéya, kuya, etc.) are used. In
the dialects of the Isfahan province, like the dialects of Natanz, there
are often the remainders of Olr. *kuta- (for different forms of the ‘dog’
in dialects of Natanz and Isfahan, see: [Ismaili 2011, /64—165; Borjian
2105, 140—141]). In the dialects of Delijan, Qalhar, Bijagan, and Naraq,
which are in the same group as Khvansari, still forms such as espa/esba
are used (see: [Majidi 1975, 30, 34, 44, 55]). Thus, on the one hand
Khvansari and the dialects of the same group have kept the consonant
cluster /sp/ or /sb/ and on the other hand, they are different from the
dialects of the Isfahan and Natanz and similar to the dialects of Kashan
county. However, in Khvansari the fossilized forms of Olr. *kuta- are
also seen in words such as kotera ‘“whelp’ and koterespa ‘puppy’.

Another distinctive word in determining the position of Khvansari
among the Central dialects is vazi ‘game’. In the Middle Persian, two
words wazig and kadag both mean ‘game’ (see: [MacKenzie 1986,
89, 48]) were used. In Persian and in varieties of the southern branch
of the New Western Iranian languages the forms of the wazig with
different phonetic variations are largely used. But in most of the dia-
lects of the northern branch of New Western Iranian languages, and
especially in the Central dialects, different forms of kddag are used.
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Different forms of kddag in dialects of Kashan and Natanz are kade
(in Azarani and Tejere’i), kiawé (in Abuzaydabadi), kaye (in Totmaji),
and kaya in dialects of Natanz (see: [Esmaili 2011, 202-203; Razzaqi
2016, 190-191)). In the dialects of Isfahan province both bazi and
different phonetic variants for the word kadag (in the forms of kaye,
kaa, ka:) are seen (see: [Borjian 2015, 172—173]). But in Khvansari and
other dialects of the same group such as Delijani, Naraqi, Vaneshani,
unlike other Central dialects of Iran there are no surviving forms of
kadag, and forms such as vazi, vozi and vaji are used (for this forms,
see: [Hassandoust 2011, 2/ 1111]). Given the word vazi ‘game’, Khvan-
sari and other varieties of western group of the Central dialects are
quite distinct from the dialects of Kashan and Natanz.

Another special word in Khvansari is genan ‘to become’ which is
less common in other Central dialects of Iran. ‘To become’ in Iranian
languages is often expressed with derivatives of the roots *bii- ‘to be-
come’ and *gart- ‘to turn’. In most of the Central dialects, these two
roots are commonly used with the meaning of ‘to become’, Tarqi and
Keshe’i: boymun, Natanzi bo?an [Esmaili 2011, 294—295], Jarquye’i:
bebamon, Qehavi: gartamon, Khurzuqi: bo:mun [Borjian 2015, 278—
279], Azarani and Quhrudi: babodan, Ozvari and Viduja’i: bobodan
[Razzaqi 2016, 278-279]. But in other varieties of Central dialects,
which belong to the western branch of the Central dialects, there are
more or less similar forms to genan in Khvansari, such as Ashtiyani:
gen(a)-, Delijani: gena, geni, Mahallati: gin-, and Vaneshani: gen-
(for these forms, see: [Hassandoust 2011, 2/ 867—868]). Another Cen-
tral dialect, in which the form of gin- ‘to become’ is used, is the
dialect of Soh village that belongs to the north-central branch of the
Central dialects of Iran. Another Iranian dialect in which this word is
used is Sivandi, one of the New Northwestern Iranian languages. This
dialect is a subcategory of the Central dialects but it is used in Fars
province. This word is seen in Siavandi as gen-, gin-, gyend. In Sem-
nani, which is a completely different from the Central dialects, the
word is -gdnd- (see: [Hassandoust 2011, 2/ 867—-868]). Therefore, it
can be said that Khvansari and its similar varieties in the central re-
gion of Iran preserve this word as one of the most prominent words
in the New Northwestern Iranian languages group, while this word is
not used in most of the dialects of Isfahan province and in general in
the Central dialects.
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3. Conclusion

With regard to what was mentioned in this paper, it can be said that
Khvansari has been influenced by Persian more than the other Central
dialects, especially the dialects of Kashan and Natanz and it has un-
dergone a different trend from other varieties of Central dialects. As
for lexical developments, though it has been influenced by the Persian
language, it has kept some distinctive and persistent words like kes
‘look’ and bikessan ‘to look’. At the same time in Khvansari, certain
words such as genan ‘to become’ are still common which cannot be
found in other Central dialects, and are only used in several New
Northwestern Iranian languages. On the other hand, Khvansari is
more closely associated with the dialects of Kashan region, despite
being geographically closer to the dialects in the Isfahan province;
for example, in preserving the phoneme /z/ in the word bazu ‘arm’.
On the whole, it can be said that the trend of phonetic developments in
Khvansari compared to other Central dialects of Iran has been more
influenced by Persian, but in preserving some archaic words, the situa-
tion is more or less similar to other Central dialects of Iran. In this re-
gard, due to the social and geographical position of Khvansari, the
lexical changes in it are more accelerated in comparison with other
varieties of the Central dialects that are used in remote villages.

Abbreviations

Av. — Avestan
IE. — Indo-European
IIr. — Indo-Iranian
MP. — Middle Persian
OlIr. — Old Iranian
OP. — Old Persian
Skt. — Sanskrit
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M. Tame
XBAHCAPIMCHKHUM AIAJIEKT I MOI'O MOJIOKEHHS
CEPEJl HEHTPAJIBHUX JIAJIEKTIB IPAHY

XBaHcapi € OIHUM 13 JIiaJIEKTIB IIEHTPaJbHUX palioHiB Ipany, sikuit OibII-
MEHIII TTOIIMUPEHUA ChOTOIHI B MicTi XBaHcap. XBaHCap — OIHE 3 MICT TpPO-
BiHLii Icdaxan, po3ramioBaHe Ha IMiBHIYHOMY 3axoni wi€l mposinmii. Hosi
ipaHCBhKI MOBHU JIUISATHCS HA JIBI TPYIH: 3aXigHi Ta cxXigHi. HoBumu cximHo-
IpaHCHKUMM MOBaMH TOBOPSTH 32 MEXaMU HHUHIIIHIX KOpAOHiB Ipany. A Ho-
BUMH 3aXiIHOIpAHCHKUMH MOBaMH B OCHOBHOMY TOBOPSTH B IpaHi Ta geskux
iHmMX KpaiHax. HoBi 3axigHOIpaHChKI MOBH JIUISITBCS HA JIBI TPYIIU: MiBHIY-
Hy Ta niBaeHHy. HaifOLIbII BaXKJIMBUM WISHOM HOBOI MiBJCHHO-3aXiTHOI TPy-
I € NIepPChKa, sika OyJia TOMIHYIOUOI0 MOBOIO Ha ipaHCHKOMY ILIATO IPOTATOM
MOHA THCAYOMITTS. [[iBHIYHO-3aXi/1HI ipaHCHKiI MOBHU BKITIOYAIOTh KiJIbKa Pi3-
HUX IPYI: TUJ1aKi, Ma3aHAapaHbChKa, OenypKiiichka, KypAchKa, XOBpami, JIaKi,
TaTi, Talelli, CeMHaHi, EeHTpaibHi giadektu Ipany Ta iH. LleHTpamsHIMH
nianekramu Ipany poamoBisitors y perionax Icdaxan, Terepan, Xamenan i
Hesn. Krnacudikaris neHTpansHux rianekTiB [pany depes aucnepcii nux mia-
JIEKTIB i ICHYBaHHSI MHO)KMHHHUX 130IJIOCIB MIXK HUMH Helierka. [Ipote 1ieH-
TpaspHi IiayiekT [paHy MO)KHA pO3IUIMTH HA IT'SITh OCHOBHHX rpyIr: 1) 3a-
XiJiHa rpyna, 2) miBHIYHO-LEHTpaJIbHA IpyIa, 3) miBIeHHa rpymna, 4) cxigHa
rpyma, 5) mBHIYHO-3aXi/IHa rpyma. 3aralbHOBU3HAHOIO € TyMKa, 0 XBaHCca-
Pl HAJISKKUTH JI0 3aX1IHOT IPYIH LIEHTPAJIbHUX JialiekTiB [paHy, mopsiz i3 Max-
JaTi, BaHBIIAHb, Oi/KaraHi, ACTiHKaH] 1 TSIKUMH Pi3HOBUAAMH JalliKaHi,
TAaKUMH SIK KXajxapi, Hapaku 1 BapaHiB. Hocil LeHTpasibHUX JliaJIeKTiB 3a-
3BHYAil HA3UBAKOTH CBOI JiaJIeKTH 3a HA3BO¥O MicteBocTi. i mianexTu Oymu
MOLIUPEH] Ha TepuTopii cTapoiaBHboi Minii. YV miajekTi XxBaHcapi € aesiki
(hoHOIOTIYHI Ta TIEKCHYHI 0COOIMBOCTI, IO Bi/ICYTHI B IHIIAX JiaJeKTaX ICH-
TpanbHoro Ipany. st crarTs npucesiueHa xBaHcapi Ta HOro MOpiBHSHHIO 3 1H-
[IMMH JTiaIeKTaMH [ICHTPaJIbHAX PerioHiB [pany.

KarouoBi ciioBa: ipaHchbKi MOBH, HOBI IIBHIYHO-3axi/HI ipaHCBKI Jia-
JIEKTH, ICHTPaJIbHI ipaHCHKI JIIaIeKTH, XBaHCapi
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M. Tame
XBAHCAPUMCKHAM TAAJIEKT U ETO MTOJIOXKEHUE
CPEJH NEHTPAJIBHBIX JTUAJIEKTOB NPAHA

XBaHCapy SBISIETCSI OHUM U3 JTMAJIEKTOB LIEHTPAJIbHBIX pailoHoB Mpa-
Ha, KOTOPBIi OojIee UM MEHee PacIpOCTPaHEH CETOIHS B Toposie XBaHcape.
XBaHcap — OIMH M3 TOpojoB NpoBuHIMHU VcdaxaH, pacroyioKeHHbIH Ha
ceBepo-3amaje 3Toil nmpoBUHIMN. HoBbIe MpaHCKUE SI3BIKM JCNATCS Ha JIBE
TPYMIBL: 3anafHble 1 BOCTOYHbIE. Ha HOBBIX BOCTOYHOMPAHCKUX S3bIKaX I0-
BOPAT 3a IpenenaMu HblHemHUX rpaHul Mpana. Ho Ha HOBBIX 3amaaHo-
HPAHCKUX 3bIKaX B OCHOBHOM TOBOPAT B MpaHe U HEKOTOPBIX APYrUX CTpa-
Hax. HoBble 3amagHOMpaHCKUE S3BIKH JENATCS Ha ABE IPYIIBL: CEBEPHYIO U
10kHY10. HanboJee BaXKHBIM WIEHOM HOBOMW FOT03aIIaJHOM TPYIITBI SIBIISICTCS
TIEPCHUJICKMH, KOTOPBIA OBbUI TOMHHHUPYIOIINM SI3bIKOM Ha MPAHCKOM IIIATO
Ha TIPOTsHKEHHH Oornee ThicstueneTns. CeBepo-3amagHble HPAHCKHUE SI3BIKA
BKJTFOYAIOT HECKOJIBKO Pa3HbIX TPYII: THIIAKH, Ma3aHAAPaHCKUH, OeTyKUH-
CKUH, KYpICKHH, XOBpPAMH, JIAKH, TaTH, TaJCHIH, CEMHAHHU, LIEHTPAJIbHbIE
nuanexktel Upana u ap. Ha nentpanbubix nuanexrax MpaHa roBopsT B pe-
ruonax Vcdaxan, Terepan, Xamenan u Mesn. Knaccuduxauus menTpais-
HBIX HanekToB MpaHa n3-3a AUCMEPCUH 3TUX JUAJICKTOB U CYIIECTBOBAHUS
MHOXECTBEHHBIX M30IJIOCCOB MEXIy HUMH Helerka. Tem He MeHee, IeH-
TpajpHble AUaNeKTsl MpaHa MOXHO pa3[esnuTh Ha MATh OCHOBHBIX IPYIIIL:
1) 3amagHas Tpymma, 2) ceBepo-LeHTpajbHAs TpyMIa, 3) IKHas TpyIia,
4) BocTOouHas rpymima, 5) ceBepo-3amnananas rpymna. ConiacHo odmemMy MHe-
HUIO, XBaHCapU OTHOCUTCS K 3alaJHOW TpyIIe LEHTPAIbHBIX IUAIEKTOB
Wpana, Hapsity ¢ MaxijaTH, BaHbIIAHHU, OM/PKaraHH, JACIUIKAaHA M HEKOTO-
PBIMH Pa3sHOBHIHOCTSIMH JAlIUKaHU, TAKMMH KaK KXaJIXapH, HapaKku 1 Ba-
pann. HocnTenn HEeHTpambHBIX IUAJCKTOB OOBIMHO HA3bIBAIOT CBOW JHa-
JIEKTHI 10 HA3BAaHUIO MECTHOCTU. DTH AMAJIEKThI ObUIN PACIIPOCTPAHEHBI HA
TEpPHUTOPHUH IpeBHEH Muanu. B nuanekTe XBaHCApH €CTh HEKOTOPhIe (hOHO-
JIOTHYECKHE U JIEKCUYECKHUE 0COOEHHOCTH, KOTOPhIE OTCYTCTBYIOT B IPYTUX
JuaneKTax LeHTpanbHoro Mpana. Orta cTaThs MOCBSIIECHA XBAaHCAPH M €TO
CPaBHEHHIO C APYTMMHU AMAJEKTaMHU IIEHTPAIBHBIX PerHoHoB MpaHa.

KuroueBble ¢JI0Ba: HpAHCKUE S3bIKH, HOBBIE CEBEpO-3allajiHble UpaH-
CKHUE TUAJIEKTBI, [IEHTPAJIbHbIC UPAHCKUE AUANEKThI, XBaHCAPU
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